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Dossier de candidature en mastère spécialisé CGE
Application for advanced master
Année académique 2012/2013 - Academic year 2012-2013
Dossier à faire parvenir à / File to be sent to :
Département Systèmes de Production & Logistique 

Supméca Paris

3 rue Fernand Hainaut

93407 Saint-Ouen Cedex France

IDENTITÉ / IDENTITY

NOM / Family name : …………………………………………………………………………………………………
NOM MARITAL / Marital name : ……………………………………………………………………………………
Prénoms / First names : ………………………………………………………………………………………………

Né(e) le / Date of birth : I__I__I I__I__I 19 I__I__I  
À / Place of birth : ……………………………………………………………………

Nationalité / Nationality : ……………………………………………………………………………………………

Situation de famille / Marital status : 

□ célibataire / single 
□ marié(e) / married
□ vie maritale / concubine 
□ divorcé(e) / divorced

□ veuf(ve) / widow (er)

ADRESSE PERSONNELLE / PERSONAL ADDRESS
N° ……   Rue / Street : …………………………………………………………………………………………………

Code Postal / Postcode : I__I__I__I__I__I      Ville / City : …………………………………………
Pays / Country :  …………………………………………………………………………………………………………
Tél / Tel :  ………………………………………  Portable / Mobile : …………………………………………

Courriel / Email : …………………………………………………………………………………………………………

NOM ET ADRESSE DES PARENTS / NAME AND ADDRESS OF PARENTS

N° ……   Rue / Street : …………………………………………………………………………………………………

Code Postal / Postcode : I__I__I__I__I__I      Ville / City : …………………………………………
Pays / Country :  …………………………………………………………………………………………………………
Tél / Tel :  ………………………………………  Portable / Mobile : …………………………………………

Courriel / Email : …………………………………………………………………………………………………………

TITRES / DEGREES 

Diplôme requis pour postuler (si le titre requis n’est pas encore obtenu lors du dépôt de la candidature, il sera demandé aux candidats sélectionnés lors de leur inscription) / Degree required for application (if the required degree is not yet obtained when submitting the application, it will be asked when candidates register)

Intitulé / Title : ……………………………………………………………………………………………………………

Descriptif du diplôme  / Description of the diploma : ………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

Diplôme niveau / Level Degree : …………………………………………………………………………………

Obtenu à  / Obtained at : …………………………………………………  Date/ Date : …………………

En cours d’obtention à / Currently obtaining at : ……………………………………………………… 

Date d’obtention envisagée / Planned date for graduation : ……………………………………

Autres diplômes (préciser lesquels, lieux et dates d’obtention) / Other degrees (specify which, where and when) : ………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

Baccalauréat (préciser académie, série et année d’obtention ou diplôme équivalent sanctionnant la fin des études secondaires) / Baccalauréat /GCE « A » level (specify academy, series, and year, or equivalent diploma :

………………………………………………………………………………………………………………………………………

Souhaitez-vous faire valoir votre expérience et vos acquis professionnels ? / Would you like to put forward your experience and professional skills? 



□ Oui / Yes 
□ Non / No
Si oui, détaillez-le sur votre CV et sur la lettre de motivation que vous joindrez à ce dossier accompagnés des justificatifs des postes et fonctions que vous avez exercées / If yes, please detail them in your resume and cover letter that you will attach to this file along with the supporting functions and positions you have held.

SITUATION PROFESSIONNELLE / EMPLOYMENT SITUATION

Nombre d’années d’expérience professionnelle post-diplôme  / Number of years of post-graduation professional experience : …………………………………………………………………

Intitulé du dernier poste occupé et nom de l’employeur  / Heading of the last position held, and name of employer : ………………………………………………………………………

Êtes-vous en recherche d’emploi ? / Are you looking for a job?

□ Oui / Yes 
□ Non / No
 

DOCUMENTS ET JUSTIFICATIFS 
À FOURNIR
DOCUMENTS REQUESTED

Si vous optez pour cette version papier, merci de bien vouloir l’adresser au Département Systèmes de Production & Logistique de SUPMÉCA, dûment remplie, datée et signée et accompagnée :

• D’une photocopie de la carte nationale d’identité, du passeport, du livret de famille ou d’un extrait d’acte de naissance (avec traduction en français pour les candidats de nationalité étrangère).

• D’une photo d’identité récente.

• Des copies des diplômes obtenus niveau bac + 5 requis pour s’inscrire en MS (les originaux devront être présentés lors de l’inscription).

• De vos relevés de notes.

• D’un curriculum vitae.

• D’une ou plusieurs attestations confidentielles selon le format ci-après, remplie(s) par des responsables qui vous connaissent bien. Ces attestations devront être envoyées directement par le professeur responsable sous pli cacheté à l’adresse :  Supméca Paris, 3 rue Fernand Hainaut, 93407 Saint-Ouen Cedex France
• D’une lettre de motivation manuscrite, insistant notamment sur la cohérence du choix de cette formation avec votre projet professionnel.

Pour toute information, votre interlocutrice est Roberta COSTA AFFONSO 

(tél. : 01.49.45.25.46 et courriel : roberta.costa@supmeca.fr).

If you opt for the paper version, please forward it to the Logistics & Production Systems Department of SUPMÉCA, duly completed, dated and signed, the following documents attached:

• A photocopy of your national identity card, passport, family book or an excerpt of your birth act (with translation into French for the foreign candidates).

• A recent ID photo.

• Copies of diplomas BAC + 5 level (the originals must be presented at registration).

• Transcripts.

• A resume.

• One or more confidential attestations under the format hereafter, filled by officials who know you well. These certificates will be sent directly by the teacher in charge to: Supméca Paris, 3 rue Fernand Hainaut, 93407 Saint-Ouen Cedex France

• A handwritten motivation letter, with particular emphasis on the consistency of the choice of the training with your career plans.

For more information, contact Roberta COSTA AFFONSO (tél.: 01.49.45.25.46 et email : roberta.costa@supmeca.fr).

 

ATTESTATION CONFIDENTIELLE  CONFIDENTIAL ATTESTATION
pour l’admission en MASTÈRE SPÉCIALISÉ - Niveau Bac + 6
for admission in ADVANCED MASTER - Bac+6

À remplir par le responsable scientifique, le responsable d’établissement ou de l’entreprise / To be completed by the scientist in charge, the head of the School or the person in charge within the company.

À envoyer sous pli cacheté à* / Send in a sealed envelope to* :
Département Systèmes de Production & Logistique 

Supméca Paris

3 rue Fernand Hainaut

93407 Saint-Ouen Cedex France

NOM et Prénom du candidat /  NAME and First name of the applicant : 
………………………………………………………………………………………………………………………………………

Né(e) le / Date of birth I__I__I I__I__I 19 I__I__I  à / Place of birth :
………………………………………………………………………………………………………………………………………

NOM et Prénom du responsable / NAME and First name of the person in charge : 
 ………………………………………………………………………………………………………………………………………

Depuis quand connaissez-vous le candidat ? / Since when have you known the applicant ? ……………………………………………………………………………………………………………………
Dans quelles circonstances avez-vous eu l’occasion de l’apprécier ? / In what circumstances have you had the opportunity to appreciate him ? 
 ………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

	APPRÉCIATIONS SUR LE CANDIDAT  

/ 

ASSESSMENTS
	EXCELLENT / EXCELLENT
	T. BON 

/ 

VERY GOOD
	BON 

/ 

GOOD
	MOYEN 

/ AVERAGE
	FAIBLE 

/ 

BELOW AVERAGE
	IMPOSSIBLE À EVALUER 

/ 

NOT ASSESSED

	Aptitudes intellectuelles 

/ 

Intellectual ability
	
	
	
	
	
	

	Ouverture d’esprit 

/ 

Openmindedness
	
	
	
	
	
	

	Motivations pour la poursuite des études 

/ 

Motivations for further studies
	
	
	
	
	
	

	Rayonnement 

/ 

Good influence
	
	
	
	
	
	

	Maturité 

/ 

Maturity
	
	
	
	
	
	

	Capacité d’adaptation à un milieu nouveau 

/ 

Adaptability to new surroundings
	
	
	
	
	
	

	Esprit d’initiative 

/ 

Initiative capacity
	
	
	
	
	
	


Comment jugeriez-vous le candidat en comparaison avec les autres étudiants de même formation ou du groupe de personnes placées sous votre responsabilité ?  How would you rate the applicant compared with other students of the same training group, or persons under your responsibility ?
□ Au-dessus de la moyenne / Above average

□ Moyen / Average

□ Au-dessous de la moyenne / Below average
Précisez le nombre des étudiants dans la même formation / Specify the number of students enrolled in the same group : …………………………………………………………………………

Donnez votre avis sur le sérieux du projet et l’aptitude du candidat à le mener à bien dans le Mastère Spécialisé choisi, en particulier faire ressortir son principal atout et sa principale faiblesse / Give your opinion on the seriousness of the project and the candidate's ability to carry out the Advanced Master he has chosen, in particular highlight the candidate’s main strong point and weak point :

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

NOM et qualité du signataire / Name and position of signatory : 
………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

Date : ……………………………………………………………………………………………………………………………

Cachet de l'Université, du Laboratoire ou de l'Entreprise

Stamp of the University, Laboratory, or Company




*Les attestations confidentielles devront de préférence être envoyées directement par le responsable à l’adresse indiquée. Si cela n’est pas possible, ces attestations pourront être jointes au dossier, à condition d’être sous pli cacheté, la signature du professeur faisant foi du cachet.


*The confidential attestations should preferably be sent directly by the teacher in charge to the address mentioned above. If this is not possible, the attestations will be attached to the file, provided they are sealed, the teacher’s signature proving authentic character.























